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In Takt 15 wurde ein fehlende Brevis im Tenor mit d' eingefügt.
Der Text ist im B-Teil unvollständig, auch die erste Hälfte ist vom Sinn her unklar. "Saint
Jame" steht für Saint Jacques, eine der zahlreichen Texte bzw. Pilgerlieder für den
Jakobsweg.
Der Text des A-Teils scheint mir auch eher aus dem Gedächtnis und mit unklarer
Bedeutung wiedergegeben.
Nach dem B-Teil wird der A-Teil wiederholt, der Text s. dort.


